
お手入れ方法

使用上の注意 CAUTION本品を安全に使用するために、使用上の注
意を必ず読み、内容をよく理解した上で使用

する。ここに記載の警告・注意事項を守らない場合、お客さまや
第三者の方々への危害（負傷・障害・死亡）、財産への損害（故
障・破損・破壊・損失）を与えたり、その原因となる可能性あり。
本書に記載されているイラストはイメージ。

オープンイヤー完全ワイヤレスイヤホン
取扱説明書

本品を使用する前に、充電ケースとイヤホンの充電をする。

●自転車・オートバイ・自動車などの運転中の使用禁止、交通事故の原因となる。●運
転中、踏切・駅のホーム・車道・工事現場など、周囲の音が聞こえないと危険な場所で
使用しない。●本品と接続するＢｌｕｅｔｏｏｔｈ機器や通信環境・周囲の状況（人
の多い場所・駅のホームや電車の中・通信機器の多い場所）により、雑音が入ったり、
音声が途切れる場合あり。●耳を刺激するような大音量で長時間使用すると聴力を損
なう恐れあり。●始めから音量を上げ過ぎると、突然大きな音が出て耳を傷める恐れ
あり、音量は徐々に上げる。●着信音量をあげすぎないように注意。●変形・破損時は
使用中止。●本品が触れる部分の肌に異常を感じた場合はただちに使用中止。●分
解・改造をしない。●落としたり、強い衝撃や大きな圧力を加えない。●防水ではない、
充電ケースの端子やイヤホンの端子をぬれた手で触らない。●水でぬらしたり、ぬれ
た手で操作しない。●シンナー・ベンジン・アルコールなど付着させない。●充電する
際に5V、1Aを超える電流で充電しない、高速充電アダプターは使用しない。●充電が
完了した状態のまま放置しない。●安全のため、カーチャージャーで充電する際は本
品の充電口に充電ケーブルを接続した状態で車のエンジンをかけない、エンジンをか
けた後に接続する。●本品を次のような場所で使用・保管しない。強い磁気が発生する
場所、静電気・電気的ノイズが発生する場所、結露する場所、漏電・漏水の危険がある
場所、高温多湿の場所。直射日光の当たる場所、火気の周辺、熱気のこもる場所、ホコ
リの多い場所。●毛布や布団をかぶるなど、本品に熱がこもる環境で使用しない。●
火や熱源のそばに置かない。●子どもの使用時は保護者と一緒。●一般ごみ（不燃ご
み）と一緒に廃棄しない。●廃棄は各自治体の廃棄区分に従う。●本品は、各国の電波
法の適合または認証を取得している国でのみ使用可能、販売国以外で使用不可。●本
品は２.４ＧＨｚ帯の周波数を使用。●Ｂｌｕｅｔｏｏｔｈ製品、無線ＬＡＮ・Ｗｉ
ｆｉを使用する機器・デジタルコードレス電話・電子レンジなど同じ２.４ＧＨｚ帯の
電波を使用する機器の影響によって音声が途切れる場合あり。●病院など電波使用が
禁止されている場所で使用しない、ペースメーカーなどの医療機器医療用電子機器に
影響を及ぼす場合あり。●航空機内でのワイヤレス機器の使用については、搭乗する
航空会社に確認。●使用する際は、接続機器の取扱説明書の指示に従う。●本品は、
携帯電話やパソコンなどと無線通信使用できるが、接続先の機器によって設定方法や
注意事項が異なる。●バッテリーは、正常に使用した場合でも劣化する消耗部品、バッ
テリーの消耗は特性であり故障ではない、交換不可。●用途外に使用しない。

本品に充電ケーブルは付属しない。 
USB Type-Cに準拠した充電ケーブルを用意する。

充電ケース イヤホン 取扱説明書（本書）

イヤーフック

タッチセンサー

イヤホンLED

充電端子

スピーカー

LR表記

イヤホン

充電ケース

USB Type-Cポート

充電ケースLED

充電端子

LR表記

同梱物

充電ケースを充電する

イヤホンを充電する

充電ケースのＵＳＢ　Ｔｙｐｅ－Ｃポートに充電ケーブルを接続して充電する。
充電中はＬＥＤが赤く点滅し、完了すると赤く点灯する。

※本品に充電ケーブルは付属しない。USB Type-Cに準拠した充電ケーブルを用意する。

充電ケース　充電中

赤く点滅

充電ケース　充電完了

赤く点灯

充電が完了した充電ケースにイヤホンを収納する。
イヤホンＬＥＤが赤く点灯し充電が開始する。充電が完了するとイヤホンＬＥＤは消灯する。
イヤホン充電中、充電ケースＬＥＤは青色に点灯する。

イヤホン　充電中

青色に点灯

充電ケースの電池残量が少ない

青色に点滅

イヤホン　充電中

赤く点灯

●イヤホンを収納した状態で充電ケースの充電がなくなると、イヤホンの電源が自動でＯＮになりペアリング
モードに移行する場合あり。

●イヤホンの電池残量が少なくなると、電子音によるアナウンスあり。
●接続先機器のイヤホン電池残量表示は、片側イヤホンの電池残量の表示。
●イヤホン本体は電池が無くなった方から先に電源がＯＦＦになる（片側はＯＮの状態）。
●強い衝撃を与えると、充電ケースからイヤホンが外れ充電できなくなる場合あり。
●長期間使用しない場合はバッテリーの自己放電による劣化を防ぐため3か月に一度を目安に充電する。
●初回充電時やしばらく使用していない場合、LEDが点灯するまで時間がかかる場合あり。

イヤホン収納時に充電ケースの LED が
青色に点滅した場合、充電ケースの電池
残量が残り少ない状態。充電ケースを
充電する。

本品を使用する前に、充電ケースとイヤホンの充電をする。充電する

1回

1回

eft ight

楽曲の再生停止

2回曲送り

2回曲戻し

音量UP

3回

3回

音量DOWN

音声アシスタント起動

ゲームモードと
ミュージックモードの
切り替え

1秒長押し

1秒長押し

受話・終話電話着信時

着信拒否電話着信時

3秒長押し

左側タッチセンサー 右側タッチセンサー

ミュージックモード ゲームモード

音楽再生に適切。 ゲーム等の音声の遅延を軽減する。

※電源をONにしたとき、ミュージックモードになる。
※ゲームモード中は、音質や通信の安定性が低下する場合あり。
※ゲームモードの状態で動画コンテンツを再生すると映像と音声の同期性が損なわれる可能性あり。
　動画コンテンツ再生時はミュージックモード推奨。

●ペアリングモードでイヤホンのタッチセンサーを5回押すと、ペアリングした接続機器が削除されイヤホンの
電源がOFFになる。

●接続機器、アプリによって可能な操作が異なる。
●上記の操作をしても異なる動作をしたり、動作しない場合あり。

タッチセンサー操作方法

各部名称

汚れは柔らかい布で拭き取る。

お手入れ方法

イヤホン装着推奨例

●接続先機器のBluetooth機能が使用可能な状態か確認。
●接続先機器が本品のプロファイルに対応しているか確認。
●ペアリングモードでイヤホンのタッチセンサーを5回押すと、ペアリングした接続
機器が削除されイヤホンの電源がOFFになる。

●接続先機器のBluetooth設定から本品の登録情報を削除し、再度登録を試す。
●周囲に強い電磁波を発生させる電子機器類がある場合、ペアリングがうまくいか
ない場合あり。他の電子機器類から離れるか、電源を切ってから再度ペアリングを
試す。

●片耳だけ聞こえない場合、聞こえない方のイヤホンの電池が無くなっている場合あり、イヤホンを充電ケース
に収納し充電する。

●イヤホン同士のペアリングができていない場合あり、他の電子機器から遠ざけた状態で両側のイヤホンを充電
ケースに戻し、再度充電ケースから取り出し、左右のイヤホンを近づける。

●装着角度により音が聞こえにくくなっている場合あり、イヤホン装着推奨例を参考に位置を調整する。

●装着位置によって音質が変化するため、好みの位置に合わせる
●スピーカーと肌が密着していると音が聞こえにくい場合あり、聞こえにくい時は位置を調整する

③イヤーフックを耳にかけて装着する。
　イヤホンを装着した状態で、イヤーフックを回転させて位置を調節する。

①本体の内側にあるＬ（左）、Ｒ（右）の表示を確認。
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②イヤーフックを回転させる。

ペアリングがうまくできない時

イヤホンの音が聞こえない、片耳だけ聞こえない時

動画説明はこちら

Open Ear True wireless earphone
instruction manual

取り出すと自動でＯＮ、収納すると自動でＯＦＦ

●接続機器との通信が途切れ接続が解除されると、節電モードに移行する。節電モードのまま再接続されない
場合、数分で自動的に電源がＯＦＦになる。

電源をONにする

イヤホンを充電ケースから取り出すと、電源が自動でＯＮになる。
手動で電源をＯＮにする場合は、電源がＯＦＦの状態から、イヤホンのタッチセンサーを
約３秒間長押し。イヤホンＬＥＤが青く点灯し電源がＯＮになる。

電源をOFFにする

イヤホンを充電ケースに収納すると、電源が自動でＯＦＦになる。
手動で電源をＯＦＦにする場合は、電源がＯＮの状態から、イヤホンのタッチセンサーを
約5秒間長押し。イヤホンＬＥＤが赤く点滅した後、電源がＯＦＦになる。

①充電ケースからイヤホンを取り出す

②接続先機器のＢｌｕｅｔｏｏｔｈ設定から、本品を検索、ペアリングし接続完了

充電ケースから両側のイヤホンを取り出すと、自動でイヤホン同士のペアリングが完了し、
親機側のイヤホンがペアリングモードになる。
ペアリングモード中は親機側のイヤホンＬＥＤが赤と青に交互に点滅する。

無線とネットワーク
Bluetooth

設定
無線とネットワーク
Bluetooth

設定

DAISO_OWS002

Bluetooth

【設定】をタップ 【Bluetooth】 Bluetooth ON
「DAISO_OWS002」を
選択しペアリング完了

●一度ペアリング設定をすると、次回以降は自動でペアリングを行う。
●別機器とペアリングしたい場合は、接続中の機器とのBluetooth接続を切り、再度①―②の手順でペアリング
する。

電源のＯＮ、ＯＦＦ

ペアリングして接続する（機器への初期登録）

●If communication with the connected device is interrupted and the earphones are unable 
to connect, the earphones enter power save mode. If the earphones are unable to 
reconnect in power save mode, the power turns off automatically in a few minutes.

Remove the earphones from the charging case to turn them on 
automatically. To manually turn on the earphones, press and hold the 
operation button on the earphones for 3 seconds while the power is off. 
The earphone LED lights blue and the power turns on.

Store the earphones in the charging case to turn them off automatically. To 
manually turn off the earphones, press and hold the operation button on 
the earphones for 5 seconds while the power is on. The earphone LED 
blinks red and the power turns off.

The earphones turn on automatically when removed from the charging case 
and turn off when stored.

Turning on and off

Turning on

Turning off

●Se a conexão com o dispositivo for interrompida, o fone entrará no modo de economia de 
energia. Se não for reconectado no modo de economia de energia, o fone será desligado 
automaticamente após alguns minutos.

Ao retirar os fones do estojo, eles ligam automaticamente; ao armazená-los, 
desligam automaticamente.

Ligar/desligar

ao retirar os fones do estojo, eles ligam automaticamente. Ligar os fones 
manualmente com os fones desligados, pressione e segure o sensor de 
toque por aproximadamente 3 segundos O LED do fone acenderá em azul 
e o fone será ligado.

Ao armazenar os fones no estojo de carregamento, eles desligam 
automaticamente. Para desligar manualmente, com os fones ligados, 
pressione e segure o sensor de toque por aproximadamente 5 segundos. 
O LED do fone piscará em vermelho e o fone será desligado.

Ligar os fones de ouvido

Desligar os fones de ouvido

Recommended Example of Attaching the Earphones

●Check that Bluetooth is enabled on the connecting device.
●Check that the connecting device supports the profile of this product.
●In pairing mode, pressing the earphone touch sensor 5 times will delete the paired device 
and turn off the earphones.

●In the Bluetooth settings of the connecting device, delete the earphones and try pairing them again.
●Pairing may not work if there are nearby electronic devices that generate strong electromagnetic 
waves. Move away from other electronic devices or turn off the power and then try pairing again.

●If you cannot hear sound from one earphone, the battery of that earphone may be depleted. 
Store the earphone in the charging case to charge.

●The earphones may not be paired with each other.Place both earphones back into the 
charging case while keeping a distance from other electronic devices, remove them from the 
charging case again and place the earphones close to each other.

●Sound may be difficult to hear depending on the angle at which the earphones are worn. 
Adjust the position of the earphones while referring to the example of how to wear them.

●The sound quality changes depending on attachment position. Adjust to the desired position. 
●It may be difficult to hear the sound when the speaker is in direct contact with the skin. Adjust 
the position if it is difficult to hear the audio.

3. Place the ear hook over your ear to wear. 
    With the earphones attached, rotate the ear hooks to adjust the position. 

1. Check the -L- (left) and -R- (right) indicators
    on the inside of the main unit. 
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2. Rotate the ear hook. 

When you cannot hear sound from one or both earphones

Wipe clean with a soft cloth.

How to clean

If pairing fails

Exemplo de uso recomendado dos fones de ouvido

●Se ouvir apenas em um lado do fone pode ser que a bateria do fone que não está emitindo 
som esteja descarregada. Coloque o fone no estojo de carregamento e recarregue.

●Pode ser que o pareamento entre os fones não tenha sido concluído. Afaste-se de outros 
dispositivos eletrônicos, coloque ambos os fones no estojo de carregamento, retire-os 
novamente e aproxime os fones direito e esquerdo para refazer o pareamento.

●Pode ser que o som esteja fraco devido ao ângulo de uso. Ajuste a posição dos fones 
conforme o exemplo de posicionamento recomendado.

Se o som do fone não estiver saindo ou se ouvir apenas em um lado

●Verifique se a função Bluetooth do dispositivo de conexão está ativada.
●Confirme se o dispositivo suporta os perfis Bluetooth compatíveis com este produto.
●No modo de pareamento, pressione o sensor de touch do fone de ouvido 5 vezes para 
excluir o dispositivo conectado e desligar o fone de ouvido.

●Exclua as informações de pareamento do dispositivo e tente registrar novamente.
●Se houver aparelhos eletrônicos próximos emitindo ondas eletromagnéticas fortes, afaste-se ou 
desligue-os e tente o pareamento novamente.

Se o Pareamento Não Funcionar

How to use of touch sensor

●In pairing mode, pressing the earphone touch sensor 5 times will delete the paired device 
and turn off the earphones.

●Usable functions vary depending on the connected device and app.
●Even if the above operations are performed, a different operation may occur or the 
operation may not work.

Music mode Game mode

For playing music. Reduces audio lag in games. 

※When the power is turned on, the product enters music mode. 
※In game mode, the sound quality may be reduced and the connection may be less stable. 
※Video and audio may go out of sync when watching videos in game mode. Switching to 
music mode is recommended for video playback.

eft ight

Answer and end calls

Next song

Previous song

Start voice assistant

Decline a call

Volume UP

Volume DOWN

Switches between
game mode
and music mode

Play and stop music 1 Press

1 Press

2 Press

3 Press

3 Press

2 Press

Press and hold
for 1 seconds

Press and hold
for 1 seconds

Press and hold
for 3 seconds

1. Remove the earphones from the charging case.

2. In the Bluetooth settings of the connecting device, select the 
earphones to complete pairing.

When both earphones are removed from the charging case, the earphones pair 
automatically to each other, and the parent earphone enters pairing mode. In 
pairing mode, the parent earphone LED blinks alternately red and blue.

Device connection
Bluetooth

Settings
Device connection
Bluetooth

Settings

DAISO_OWS002

Bluetooth

●Once paired, the earphones pair automatically the next time and thereafter.
●To pair to another device, disconnect Bluetooth from the connected device, and repeat steps 
1 and 2 above to pair to the new device.

Pairing and connecting the earphones
(registering them to a device for the first time)

●Do not use while driving or cycling. May cause an accident. ●Do not use in 
places where it is dangerous not to hear your surroundings, such as at a 
train crossing, train platform, roadway or construction site. ●Noise may 
occur and audio may be interfered depending on the connected Bluetooth 
device or communication environment and depending on surrounding 
conditions (crowded places, train station platform, inside a train, places 
with large numbers of communication devices). ●Continuous use at a loud 
volume that stimulates the ears can significantly damage your hearing. ●
Raising the volume too high initially can damage hearing when a loud 
sound is output suddenly. Use while raising the volume gradually. ●Be 
careful not to make the incoming call volume too loud. ●Stop use if 
deformed or damaged. ●Stop use immediately if skin irritation occurs 
when in contact with the product. ●Do not disassemble or modify. ●Do not 
drop or apply strong impact or pressure to it. ●Not water-resistant. Do not 
touch charging case terminals or earphone terminals with wet hands. ●Do 
not let the product become wet or operate with wet hands. ●Do not leave 
thinner, benzene, or alcohol on product. ●Do not charge with a current 
exceeding 5V / 1A. Do not use with a high-speed charging adapter. ●Do 
not leave if charging is completed. ●For safety, do not start the engine of a 
car with a charging cable connected from a car charger to the charging 
port of the product. Always connect the charging cable after starting the 
engine. ●Do not use or store the product in the following places. Places 
where strong magnetic fields are generated. Places where static electricity 
or electrical noise are generated. Places where condensation forms. Places 
where there is a risk of short circuit or water leaks. Places subject to high 
temperature or high humidity. Places subject to direct sunlight. Around 
fires or places where hot air is trapped. Dusty places. ●Do not use in a hot 
environment such as covered by a blanket or bedding. ●Keep away from 
fire or heat. ●Children must use with a guardian. ●Do not dispose with 
regular garbage (noncombustible garbage). ●This product may only be 
used in countries where it complies with or is certified to comply with 
radio laws of the country. It cannot be used outside the country of sale. ●
This product uses a frequency of 2.4GHz band. ●The audio may be 
interfered by devices using the same 2.4GHz band radio waves, such as 
Bluetooth devices, wireless LAN or WiFi devices, digital cordless phones 
and microwaves. ●Do not use in areas where radio waves are prohibited, 
such as hospitals. Use of this product may affect pacemakers and other 
medical devices and medical electronics. ●Check with your airline 
regarding the use of wireless devices on board the aircraft. ●Read the 
instruction manual of the connected device before use. ●While this 
product can be used to connect to a mobile phone or computer, the setup 
method and precautions vary depending on the connected device. ●The 
battery is a consumable product that deteriorates with normal use.Battery 
drain is a characteristic of the product and does not indicate a malfunction. 
Battery cannot be replaced. ●Use only as intended.

Make sure to read the usage precautions carefully to 
ensure safe use of the product. Failure to follow the 

warnings and precautions herein may result in injury (injury, disability or 
death) to yourself or a third party, or damage (malfunction, damage, 
destruction or loss) to property. Do not use this product for purposes other 
than its intended purposes or in any other way than described. Pictures herein 
are for illustrative purposes only.

Charge the charging case and earphones
before using.

Ear hook

Touch sensor

Earphone LED

Charging
terminals

Speaker

L/R indicators

Earphones

gancho
de ouvido

sensor de toque

LED indicador

terminal
de carregamento

alto-falante

indicação L/R

Fone de ouvido

Charging case

USB Type-C port

Charging case LED

Charging
terminals

L/R indicators

Estojo de carregamento

porta USB Type-C

LED do estojo de carregamento

terminal de carregamento

indicação L/R

Supplied items

Charging case Earphones
Instruction manual
(this manual)

Charging cable not included.
Provide your own USB Type-C charging cable.

Precauções

●Proibido o uso durante a condução de bicicleta, motocicleta ou 
automóvel, isso pode causar acidente. ●Não utilize em locais onde não 
escutar os arredores for perigoso, como plataformas de estação de trem, 
estradas, etc. ●Ruídos ou falhas de som podem ocorrer dependendo do 
dispositivo Bluetooth, ambiente ou local (multidões, trens, etc.). ●Utilizar 
em níveis de volume elevados durante muito tempo poderá prejudicar 
a audição. ●Utilizar em níveis de volume elevados desde o início poderá 
causar danos ao seu ouvido. Aumente o volume aos poucos. ●Evite 
volume alto. ●Suspenda imediatamente o uso caso o produto esteja 
danificado ou deformado. ●Interrompa o uso se sentir irritação na pele. 
●Não modifique nem desmonte o produto. ●Não derrube nem aplique 
forte impacto ou pressão. ●Não é à prova d’água. Não toque nos 
terminais com mãos molhadas. ●Não molhe nem manuseie com as 
mãos molhadas. ●Não deixe em contato com solventes como tíner, 
benzeno, álcool etc. ●Use corrente até 5V/1A. Não use carregadores 
rápidos. ●Não deixe carregando após carga completa. ●Ao usar 
carregador veicular, conecte o cabo só após ligar o motor. ●Não use ou 
armazene em locais com: campo magnético forte, eletricidade estática, 
condensação, vazamento, calor, umidade, fogo, luz solar direta ou 
poeira excessiva. ●Ao cobrir com edredom ou cobertor, não utilize em 
ambientes que retenham o calor no produto. ●Mantenha longe de fogo 
e outras fontes de aquecimento. ●Crianças devem utilizar o produto 
somente sob a supervisão de um adulto. ●Não descarte com lixo 
comum. ●Use apenas em países onde é certificado pelas leis de 
radiocomunicação. ●Frequência usada: 2,4GHz. ●Dispositivos que usam 
2,4GHz (Wi-Fi, micro-ondas, etc.) podem causar falhas de áudio. ●Não 
use em hospitais ou locais com proibição de ondas de rádio. Pode 
interferir em equipamentos médicos. ●Em aviões, consulte a companhia 
aérea antes do uso. ●Siga o manual do dispositivo conectado. ●Método 
de conexão e precauções variam conforme o aparelho. ●A bateria se 
desgasta com o tempo, mesmo em uso normal. Isso é esperado e não é 
defeito. Não substituível. ●Não utilize o produto para outros fins.

Leia e compreenda bem as instruções antes 
de usar. Desrespeitar os avisos pode causar 

danos físicos (lesões, morte) ou materiais (quebras, perdas). 
Ilustrações são meramente ilustrativas.

Estojo de carregamento fones de ouvido manual de instruções

Este produto não inclui um cabo de carregamento. 
Providencie um cabo de carregamento 
compatível com USB Type-C.

Names of parts

●If the charging case runs out of power while the earphones are stored inside, the earphones 
may automatically turn on and enter pairing mode.

●When the remaining battery power of the earphones is low, an alert sounds.
●The remaining battery power indicator of the earphones on the connected device indicates 
the remaining battery power of one earphone.

●The earphone that loses power first will turn off. (With one side ON)
●Also, strong shock can dislodge the earphones from the charging case, preventing charging.
●If not used for a prolonged period of time, make sure to charge once every three months to 
prevent deterioration due to self-discharge of the battery.

●For initial charging or after long-term storage, please wait several minutes for LED lighting up.

If the battery case LED blinks blue when the earphones are stored,
the remaining battery power of the charging case is low. Charge the charging case.

Charging Charge the charging case and earphones before using.

*Charging cable not included.
 Provide your own USB Type-C charging cable.

Charging the charging case

Connect the charging cable to the 
USB Type-C port on the charging 
case to charge. The LED blinks red 
while charging and lights red when 
fully charged.

Charging the earphones

Store the earphones in the charging 
case that has been fully charged. The 
earphone LED l ight s red when 
charging starts. The earphones LED 
turns off when charging is completed. 
When the earphones are being 
charged, the charging case lights blue.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
̶Reorient or relocate the receiving antenna.
̶Increase the separation between the equipment and receiver.
̶Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
̶Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC ID: xxxxx-DAISOOWS002

DAISO
Model: OWS002

Complies with
IMDA Standards
DAxxxxxx

JP EN PT Manual de instruções
do fone de ouvido open-ear sem fio

Antes da primeira utilização
carregue estojo de carregamento e os fones de ouvido.

Itens inclusos

Denominações das partes

●Se o estojo ficar sem carga enquanto os fones estão armazenados, os fones podem ligar 
automaticamente e entrar no modo de pareamento.

●Quando a bateria do fone de ouvido estiver fraca, será emitido um aviso sonoro.
●No dispositivo conectado, a indicação de nível de bateria do fone mostra apenas o lado de 
um dos fones.

●O fone de ouvido que ficar sem bateria primeiro será desligado, permanecendo o outro ligado.
●Causar impacto forte, os fones podem se soltar do estojo de carregamento e não carregar 
corretamente.

●Se não for usado por um longo período, carregue pelo menos uma vez a cada três meses 
para evitar a degradação da bateria.

●Na primeira carga ou após um período sem uso, pode levar algum tempo até que o LED acenda.

Se o LED do estojo piscar em azul enquanto os fones estão armazenados, significa 
que a bateria do estojo está baixa. Recarregue o estojo.

Carregar o estojo de carregamento

Conecte o cabo de carregamento à 
porta USB Tipo -C do estojo. Durante 
o carregamento, o LED pisca em 
vermelho. Quando estiver completa, 
o LED permanecerá vermelho.

Carregar o fone de ouvido

Coloque os fones de ouvido dentro do 
estojo já totalmente carregado. O LED 
ficará vermelho contínuo enquanto o 
carregamento estiver em andamento 
e apagará quando concluído. Durante 
o carregamento dos fones, o LED do 
estojo acende em azul.

*Antes da primeira utilização
carregue estojo de carregamento e os fones de ouvido.

Carregamento de bateria

Remova a sujeira com um pano macio.

Modo de limpeza

1-Retirar os fones do estojo de carregamento

2-No dispositivo a ser conectado, abra as configurações de Bluetooth, 
busque este produto, registre-o e conclua o pareamento.

Ao retirar os dois fones do estojo, o pareamento entre eles ocorre 
automaticamente, e o fone principal entra no modo de pareamento com o 
dispositivo principal. Durante o modo de pareamento, o LED do fone principal 
pisca alternadamente em vermelho e azul.

Sem fio e rede
Bluetooth

Configurações
Sem fio e rede
Bluetooth

Configurações

DAISO_OWS002

Bluetooth

●Após o primeiro pareamento, as conexões futuras serão automáticas.
●Para parear com um novo dispositivo, desconecte o Bluetooth do aparelho atual e repita os 
passos 1 e 2.

Pareamento e Conexão (Registro Inicial no Dispositivo)

L R

●A qualidade de som pode variar de acordo com a posição de uso, ajuste conforme sua 
preferência. 

●Se o alto-falante estiver muito em contato com a pele, o som pode ficar difícil de ouvir. 
Ajuste a posição caso isso ocorra.

3-Coloque o gancho ao redor da orelha para encaixar o fone.
Com os fones de ouvido colocados, gire o gancho para ajustar a posição.

1-Verifique as marcações L (esquerdo) e R (direito) na parte interna dos fones.

2-Gire o gancho de orelha.

Modo de operação do sensor de touch

●No modo de pareamento, pressione o sensor de touch do fone de ouvido 5 vezes para 
excluir o dispositivo conectado e desligar o fone de ouvido.

●As operações disponíveis podem variar dependendo do dispositivo conectado e do 
aplicativo em uso.

●Caso as funções acima apresentem comportamento diferente ou não funcionem, verifique 
a compatibilidade do dispositivo.

Modo música Modo game

Ideal para reprodução de música. Reduz atraso do áudio em jogos.

※Ao ligar o fone, inicia automaticamente no Modo Música.
※Porém pode apresentar queda na qualidade de som ou estabilidade de conexão.
※Ao assistir vídeos com o Modo Game ativado, pode haver descompasso entre áudio e 
vídeo. Recomenda-se usar o Modo Música para conteúdos em vídeo.

eft ight

Atender/encerrar chamadas

Ir para próxima música

Retroceder uma música

Ativa o assistente de voz

Rejeita chamadas recebidas

Aumentar volume

Diminuir volume

Para alterar
modo de game
e modo de música. 

Reproduzir/Pausar música Pressionar 1 vez

Pressionar 1 vez

Pressionar 2 vezes

Pressionar 3 vezes

Pressionar 3 vezes

Pressionar 2 vezes

Pressão longa
de 1 segundo

Pressão longa
de 1 segundo

Pressão longa
de 3 segundos

山折り
谷折り

➀の裏に➁がくること
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紙厚 0.1mm

・FCC認証取得後更新


